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Courbe de fluctuation de la consommation d’eau par période définie
Courbe obtenue grâce à la pompe connectable Dosatron® 
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Nous vous félicitons pour votre nouveau Dosatron et vous 
invitons à lire les informations importantes suivantes.

IMPORTANT NOTES

BESOIN D’AIDE ?  
Contactez votre distributeur DOSATRON  
pour un service ou des pièces détachées. 

NEED HELP ? 
Contact your DOSATRON distributor for service or parts

CLACK N’TRACK  
D3WL - D9WL - D30WL

SERVICE CLIENT / CUSTOMER SERVICE (AMERICAS) 

SERVICE CLIENT (WORLDWIDE - EUROPE)
Fabriqué par / Manufactured by: 

  ATTENTION
- Lors du raccordement d’une DOSATRON à 
l’alimentation publique en eau ou à sa propre source 
d’eau, vous devez respecter les réglementations en 
vigueur concernant la protection de la source, c’est-
à-dire la prévention des retours d’eau, etc.
- Contactez les autorités locales pour connaître les 
exigences en matière de prévention des retours 
d’eau.
- Lors de l’installation, de l’utilisation et de l’entretien 
de la pompe doseuse à eau DOSATRON, tenez 
compte avant tout des considérations de sécurité. 
Utilisez des outils appropriés, des vêtements de 
protection et des lunettes de protection lorsque vous 
travaillez sur l’équipement et installez l’équipement 
de manière à assurer un fonctionnement sûr.
- Suivez les instructions du manuel et prenez des 
mesures de sécurité supplémentaires appropriées 
au liquide pompé et à la température de l’eau 
qui alimente le DOSATRON. Soyez extrêmement 
prudent en présence de substances dangereuses 
(par exemple, corrosives, toxiques, solvants, acides, 
caustiques, inflammables, etc.).
- Avant d’appliquer tout produit chimique agressif, 
veuillez consulter votre distributeur pour confirmer 
la compatibilité avec la pompe doseuse. Serrer à la 
main.

 Aucun outil n’est nécessaire.

RECOMMENDATIONS

Caractéristiques techniques  
du capteur filaire

Tension nominale 
(max recommandée / 
max absolue)

15 VDC / 50 VDC

Courant nominal 
(max recommandé / 
max absolu)

50 µA / 0.7 A

ContactInterrupteur à lames 
souples à contact sec

Raccordement électriqueAWG 26/0.129 mm²

Longueur du câble5 m

Matériau de la gaineUL 20549 TPU

Spécifications techniques pour l’installation 
d’un enregistreur de données

Fréquence d’impulsion 0 à 2 Hz
Durée minimale  
de l’impulsion 10 ms

1 impulsion pour un D30,45 litre

1 impulsion pour un D304,5 litres

1 impulsion pour un D91,5 litres

  CAUTION
- When connecting a DOSATRON either to the 
public water supply or to its own water source, you 
must respect the regulations in force concerning 
protection of the source i.e. backflow prevention, etc.

- Contact local authorities for requirements of 
backflow prevention.

- When installing, operating, and maintaining the 
DOSATRON water powered metering pump, keep 
safety considerations foremost. Use proper tools, 
protective clothings, and eye protection when 
working on the equipment and install the equipment 
with a view toward ensuring safe operation.

- Follow the instructions in the manual and take 
additional safety measures appropriate to the liquid 
being pumped and the temperature of the water that 
powers the DOSATRON. Be extremely careful in the 
presence of hazardous substances (e.g. corrosives, 
toxins, solvents, acids, caustic, flammables, etc.).

- Before applying any aggressive chemicals, please 
consult your distributor to confirm compatibility with 
the dosing pump.

 Hand tighten. No tools needed.

RECOMMENDATIONS

Technical characteristics  
of the wired sensor

Rated voltage  
(max recommended /  
max absolute)

15 VDC / 50 VDC

Rated current  
(max recommended /  
max absolute)

50 µA / 0.7 A

ContactDry contact reed 
switch

Electrical connectionAWG 26/0.129 mm²

Cable length5 m

Sheath materialUL 20549 TPU

Technical specifications  
for setting up a data logger

Pulse frequency 0 to 2 Hz
Minimum pulse 
duration 10 ms

1 pulse for a D30,45 liter

1 pulse for a D304,5 liters

1 pulse for a D91,5 liters

This document does not form a contractual engagement on the part of Dosatron International 
and is for information only. Dosatron International reserves the right to alter product 
specification or appearance without prior notice.  
© DOSATRON INTERNATIONAL S.A.S 2024

Congratulations on your new Dosatron.
Please read the following important information.

Fluctuation curve for water consumption per defined period 
Curve generated from the Dosatron® connectable pump 
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Veuillez lire attentivement les informations importantes suivantes. Please read the following important information.

Connecteur étanche*

Boîte de jonction étanche*

Jonction résine coulée*

Raccordement direct au data logger*

ou

D3WLCT D9WLCT
D30WLCT

Différents types de raccordements entre l’entrée TOR du data logger et le fil du Clack n’Track

Mise en place de l’ILS

Mise en place de la purge

Maintenance du support  
aimant D3WLCT

Maintenance du support  
aimant D9WLCT

DÉMONTAGE

DÉMONTAGE

1• pousser sur l’aimant vers le bas 
2•   pousser vers la gauche pour retirer l’aimant

1• pousser sur l’aimant vers la droite 
2•  soulever légèrement pour retirer l’aimant

  Assurez-vous du bon câblage et de l’étanchéité du raccordement.
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Waterproof connector*

Watertight junction box*

Cast resin cable joint*

Direct connection to the data logger*

or

D3WLCT D9WLCT
D30WLCT

Different types of connection between the digital input of the data logger and the Clack n’Track wire

Setting up the reed switch

Installing the air bleed

Maintenance of the 
magnet D3WLCT

Maintenance of the 
magnet D9WLCT

DISASSEMBLY

DISASSEMBLY

1• push the magnet holder down
2•  push to the left to remove  

the magnet

1• push the magnet holder to the right
2•  lift slightly to remove the magnet

   Make sure that the wiring is correct and that the connection is watertight.
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